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A Review of the Researches on the Literary Style
Of Luxun’s Essays in the Recent Fifteen Years

ZHANG Xiao - gang, WANG Ying ~ ying
(Chinese Teaching Research Section, Xinjiang Medical University, Ummgqi, Xinjiang 830054)
Abstract: Essays play an important part in Luxun’s writing. The paper gives a detailed description of the re-

searches on the literary style of Luxun’s essays in the recent fifteen years by reviewing its literature ownership,

literary style characteristic and literary style choices,

Key words: Essays of Luxun’s; Literature Ownership; Literary Style Characteristic; Literary Style Choice
(FiEthih. HMARZ)

(L#24 W)

2. Puge Nationality Middle School, Puge, Sichuan 615300)

Abstract: The thinking inclination of Akutagawa — ryunosuke’s Chinese themes is a notion which is posed by
the author. This notion refers to the themes revised and reversed, according to the tradition of Chinese history and
Chinese classic novels, or the themes which are based on Chinese realistic backgrounds. This passage mainly anal
yses his thinking inclination.

Key words: Akutagawa — ryunosuke; The Chinese Themes; Thinking Inclination
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On Standardization of Translatology Terms in China

ZOU Du - shuang

(College of Foreign Languages, Shaanxi Normal University, Xi’an, Shaanxi 710062, China)

Abstract: The further development of Translatology calls for the standardization of its terms. Those terms
which rise up from the urgent needs of translation studies and can be clearly explained and understood are the
metalanguage of Translatology. This paper illustrates the reasons for the chaos of the usage of Translatology terms
in nowadays, and pointes out the contents that should be standardized in China.

Key words: Translatology; Terms; Standardization; Metalanguage (HAEMIR: ABZ)



